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OFERTA WARSZTATÓW



Dr. Iwona Machowicz
Germanistikstudium an der 
UMCS in Lublin, DaF-Lehrerin 
an der Dethloffdeutschschule
in Lublin, Multiplikatorin im 
DELFORT-
Fortbildungsprogramm, das 
vom Goethe-Institut in 
Warschau und ORE 
in Warschau geleitet wird, 
Dozentin an der Angewandten 
Linguisitk an der UMCS in 
Lublin.

Wie und wie viel 
Musik im 
Deutschunterricht
?
Sprache: Deutsch

Dr. Aleksandra Łyp-Bielecka
Didaktische Mitarbeiterin an der 
Schlesischen Universität in 
Katowice, Multiplikatorin des 
Goethe Instituts München und 
Fortbildnerin im Delfort-
Fortbildungsprogramm des 
Goethe-Instituts Warschau, 
Autorin von zahlreichen 
methodisch-didaktischen Artikeln 
und Materialien für den DaF-
Unterricht. 

Comics und andere 
kreative Schreib-
und Leseaktivitäten 
im 
Deutschunterricht.
Sprache: Deutsch



Agnieszka Siuta
Deutschlehrerin am 
2.Lyzeum in Przemyśl, 
bereitet ihre 
Schüler*innen auf die 
DSDI – und DSD II-
Prüfung vor, 
Abiturprüferin, seit 2014 
Delfort- Multiplikatorin 
(Region: Vorkarpaten), 
seit 2021 
Fachschaftsberaterin für 
DaF am Vorkarpaten 
Fortbildungszentrum 
in Rzeszów, Vorsitzende 
der Przemyśler Sektion 
des PDLVs, Co-Autorin 
des Schulblogs zum 
Deutschlernen „Morawa 
bloggt auf Deutsch” 
https://deutschteam.wor
dpress.com/.

Miniprojekte 
im DaF-
Unterricht
Sprache: 
Deutsch

Piotr Kwiatkowski
od 2005 roku pracownik 
referatu wspierania 
wymiany szkolnej Polsko-
Niemieckiej Współpracy 
Młodzieży (PNWM), 
zajmujący się m.in. 
obszarem edukacji 
historycznej i 
obywatelskiej w ramach 
polsko-niemieckich 
spotkao młodzieży, 
pedagog specjalny, 
nieustannie od 2001 
roku nauczyciel 
matematyki.

Polsko-
Niemiecka 
Współpraca 
Młodzieży jako 
instytucja 
wspierająca 
polsko-
niemieckie 
spotkania 
młodzieży
Język: polski

https://deutschteam.wordpress.com/
https://deutschteam.wordpress.com/


Elżbieta Kielak
Psycholożka 
międzykulturowa, 
trenerka, autorka 
materiałów 
edukacyjnych. Zajmuje 
się prowadzeniem 
szkoleo, tworzeniem 
publikacji oraz 
koordynacją projektów z 
zakresu edukacji 
globalnej, 
antydyskryminacyjnej
oraz wrażliwości na 
różnorodnośd. Pracuje z 
różnymi grupami 
docelowymi, w tym z 
młodzieżą, nauczycielami 
i nauczycielkami oraz 
studentami i 
studentkami.

WYmiana
MIĘDZYkulturo
wa – wstęp do 
edukacji 
międzykulturo
wej
Język: polski

Christoph Schneider-Laris
Po udziale w polsko-
niemieckim spotkaniu jako 
uczestnik stał się entuzjastą 
polsko-niemieckich wymian 
młodzieży. Obecnie moderator 
i trener podczas 
szkoleo dotyczących animacji 
językowej, dynamiki grup, a 
także referent ds. polsko-
niemieckich staży 
wolontariackich w Paritätische
Freiwilligendinste Sachsen
gGmbH Dresden we 
współpracy ze 
Stowarzyszeniem Inicjatyw 
Niemożliwych „Motyka” w 
Toruniu.

Sprachanimation 
auf deutsch-
polnischen 
Begegnungen. Wie 
Sprache und 
Kommunikation 
animiert werden 
kann.
Sprache: Deutsch



Anna Bowtruczuk
Nauczycielka języka angielskiego 
i niemieckiego, oligofrenopedag
og oraz surdopedagog w Szkole 
Podstawowej nr 2 im. Wł. 
Jagiełły w Hajnówce. Jest 
miłośniczką projektów 
eTwinning, pasjonatką 
nowoczesnych technologii, 
autorką i współautorką 
innowacji pedagogicznych i 
projektów  edukacyjnych z 
wykorzystaniem robotów 
edukacyjnych.

Projekty eTwinning
– od pomysłu do 
realizacji
Język: polski

Katarzyna Polak
Nauczycielka języka polskiego z ponad 
20-letnim stażem, pracuje w Technikum 
Programistycznym i Liceum Infotech oraz 
Szkole Podstawowej Nr 42 
w Białymstoku. eTwinning ujął ją już 
przy pierwszym kontakcie i z każdym 
projektem wzbogaca jej doświadczenie 
zawodowe, pasjonatka nowoczesnych 
technologii, aktywizowania uczniów, 
tworzenia muzyki oraz pracy metodą 
projektu, poszukująca nowych wyzwao, 
szczególnie w projektach eTwinning.

Cyfrowe TIKi podbijają 
języki
Język: polski

https://zsznr2hajnowka.edupage.org/
https://zsznr2hajnowka.edupage.org/
https://zsznr2hajnowka.edupage.org/
https://zsznr2hajnowka.edupage.org/
https://zsznr2hajnowka.edupage.org/
https://zsznr2hajnowka.edupage.org/
https://www.infotech.edu.pl/
https://www.infotech.edu.pl/
https://www.infotech.edu.pl/
https://www.sp42.bialystok.pl/
https://www.sp42.bialystok.pl/
https://www.sp42.bialystok.pl/
https://www.sp42.bialystok.pl/


Katarzyna Drausal
Nauczycielka języka angielskiego i 
niemieckiego, trener wspomagania 
pracy szkoły, właścicielka firmy 
szkoleniowej Inspirownia Edukacyjna, 
prezes Polskiego Stowarzyszenia 
Nauczycieli Języka Niemieckiego o. 
Trójmiasto, członek ZG PSNJN, 
entuzjastka innowacyjnych metod 
pracy na lekcji, pasjonatka w zakresie 
wykorzystania nowoczesnych 
technologii w nauczaniu, w swojej 
pracy zwraca uwagę na kształtowanie 
kompetencji przyszłości, organizatorka 
onlinowych wydarzeo dla nauczycieli. 

Pokaż efekty swoich 
projektów
Język: polski

Marta Florkiewicz-Borkowska
polska nauczycielka, trenerka 
edukacyjna, edukatorka w zakresie 
nowoczesnych rozwiązao w 
edukacji, a także dyplomowana 
arteterapeutka. Została nagrodzona 
tytułem Nauczyciela Roku 2017 w 
konkursie organizowanym przez 
"Głos Nauczycielski". Laureatka 
Nagrody im. I. Sendlerowej Za 
naprawianie świata za 2021 rok.

Warsztaty design-
thinking – jak 
wychodzid poza 
schemat i szukad 
nowych rozwiązao.
Język: polski



Beata Hadasz
hat Germanistik in 
Krakau studiert. Sie ist als 
DaF-Lehrerin am Goethe 
Institut Krakau tätig. Seit 
2015 leitet sie 
Workshops für DaF-
Lehrer/-innen in 
Südpolen u.a. mit den 
Schwerpunkten: Einsatz 
von digitalen Medien 
und aktivierende Lehr –
und Lernmethoden 
sowie Landeskunde.

Grammatik 
interaktiv und 
kommunikativ 
unterrichten.
Sprache: 
Deutsch

Jan Szurmant
Deutscher Muttersprachler, geboren 1976 in Wiesbaden. 
Abschluss in Ethnologie und Politikwissenschaft an der 
Johannes Gutenberg-Universität Mainz. Zudem Absolvent 
des Fernstudiums „Methodik und Didaktik des 
fremdsprachlichen Deutschunterrichts“ am Goethe-
Institut München sowie des Mainzer Polonicums, einer 
Zusatzqualifikation in polnischer Sprache und Kultur. Seit 
2006 lebt er in Krakau und beschäftigt sich dort beruflich 
mit allem, was mit Sprache zu tun hat: als Deutschlehrer 
und Schulungsleiter, in der Lehrerfortbildung, als Autor 
von DaF-Lehrwerken und -Lektüren sowie als Journalist 
und Autor von Reiseführern zu Krakau und Warschau. 
Privat liebt er es, in der Tatra zu wandern und die Berge 
zu fotografieren. Auf seinem Blog unter www.trans-
verbum.de stellt er Unterrichtsvorschläge zu 
Wirtschaftsdeutsch, Ideen für Deutschlehrer und 
praktische Tipps für polnische Deutschlerner vor.

Perfekter als Perfekt –
welche Themen und 
Aufgaben Ihre Schüler 
begeistern und im Unterricht 
zünden.
Sprache: Deutsch

http://www.trans-verbum.de/
http://www.trans-verbum.de/
http://www.trans-verbum.de/


Dr. Aleksandra Łyp-Bielecka
Didaktische Mitarbeiterin an 
der Schlesischen Universität 
in Katowice, Multiplikatorin
des Goethe Instituts 
München und Fortbildnerin 
im Delfort-
Fortbildungsprogramm des 
Goethe-Instituts Warschau, 
Autorin von zahlreichen 
methodisch-didaktischen 
Artikeln und Materialien für 
den DaF-Unterricht. 

Vielleicht machen 
wir mal etwas 
anderes? 
Miniprojekte im 
Deutschunterricht
.
Sprache: Deutsch

Anna Życka
Absolventin des Germanistikstudiums an 
der Universität in Lodz und Stipendistin
der Humboldt Universität in Berlin und 
der Universität in Hannover. Zertifizierte 
Lehrerin mit 28-jähriger Erfahrung als 
Deutschlehrerin und Lektorin. Telc-
Prüferin und Prüferin für Abitur. 
Mediatorin im Schulbereich, 
Businesstrainerin, Bildungstrainerin, 
Autorin vieler methodischer 
Publikationen für Fremdsprachenlehrer, 
Autorin der hochgeschätzten 
Lehrwerkserie #trends von Nowa Era, 
Moderatorin der FB-Gruppe “Deutsch i 
Trend”. 2020 - Preis des II. Grades des 
Stadtpräsidenten von Lodz für besondere 
Leistungen und Arbeit für die 
Entwicklung der Bildung in der Lodzer
Wojewodschaft. Lebensmotto: Am 
wichtigsten ist der Mensch und sein 
Potenzial. Sie gibt regelmäßig 
Fortbildungen und Workshops für Lehrer. 
Zu ihren Interessen gehören: 
Technologie, Bildung, Soziale Medien, 
Methodik und Arbeit mit Menschen. 

Autonomes Lernen mit 
Projekten
Sprache: Deutsch



Joanna Przybyłowska
Joanna Przybyłowska hat an der Jagiellonen 
Universität Germanistik und an der Wiener 
Universität DaF- Methodik studiert. 
Berufstätige Deutschlehrerin, hat Erfahrung 
mit Lernern auf allen Altersstufen. Seit 2007 
arbeitet sie mit dem Goethe Institut Krakau 
zusammen als zertifizierte Prüferin, 
Multiplikatorin und 
Wettbewerbskoordinatorin. Sie leitet 
Fortbildungen für Deutschlehrkräfte und 
Workshops für Schüler auch in 
Zusammenarbeit mit anderen 
Organisationen im DaF-Bereich. Besonders 
interessiert sie sich für folgende Themen: 
Bewegung, Spiele, Musik, 
Aktivierungsmethoden, Projektarbeit, 
Ökologie, Einsatz von digitalen Medien und 
Literatur im Unterricht. Sie ist Autorin und 
Mitautorin von zahlreichen pädagogischen 
Innovationen. Für ihre innovative 
Lehrtätigkeit bekam sie vom polnischen 
Bildungsministerium den Titel „Der 
innovative Lehrer 2018“.

Die Kraft der Kreativität
Sprache: Deutsch



dr Danuta Koper
Dyplomowana 
nauczycielka z 
długoletnim 
doświadczeniem w 
nauczaniu języka 
niemieckiego. 
Edukatorka, 
egzaminatorka 
maturalna, rzeczoznawca 
MEiN ds. podręczników, 
wykładowca w WSTiJO w 
Warszawie. Autorka i 
współautorka 
podręczników oraz 
materiałów 
dydaktycznych do j. 
niemieckiego.

Kompleksowo 
do Nowej 
Matury 2023 -
nowe 
wymagania 
egzaminacyjne
Język: Polski


